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           Doamna profesoara Florica Dimitrescu este o specialistă remarcabilă în cercetarea din perspectivă diacronică a limbii române. Contribuţiile sale ilustrează excelenta cunoaştere a începuturilor limbii noastre literare şi a primelor epoci din istoria scrisului românesc.

Filolog redutabil, este autoare a unor ediţii de referinţă pentru unele dintre primele scrieri în limba română, publicate ca volume independente sau ca părţi ale unei crestomaţii, prin care scrisul vechi românesc a fost făcut cunoscut lumii ştiinţifice europene.



	Descrierea activităţii candidatului (cu indicarea unor lucrări semnificative)
În 1947 m-am înscris la Facultatea de Filologie, secţia română-franceză iar după reforma învăţământului am ales specialitatea română. În anul 1949, fiind studentă în anul al treilea, am fost numită preparatoare de către prof. Alexandru Rosetti la Catedra de istorie a limbii române. Am avut ca profesori pe neuitaţii Alexandru Rosetti, Iorgu Iordan şi Jacques Byck. Am absolvit facultatea în anul 1951 cu diploma de merit; între 1954-1957 am fost înscrisă la prima serie de aspirantură şi în 1957 am susţinut teza de doctorat Locuţiunile verbale în limba română, publicată în 1958 la Editura Academiei, pentru care mi s-a decernat premiul „B.P.Hasdeu“.

Am lucrat neîntrerupt la aceeaşi Catedră de istorie a limbii române, trecând prin toate gradele didactice universitare: preparatoare (1949), asistentă (1951), lectoră (1957), conferenţiară (1961), profesoară (1982). M-am specializat în istoria limbii române, în editarea de texte vechi şi în limba română actuală. În aceste domenii am publicat 19 volume (dintre care 6 după 1990) ca şi un mare număr de studii, articole şi recenzii critice apărute în ţară şi în străinătate (Polonia, Cehoslovacia, Italia, Germania, Franţa, Olanda, Statele Unite); am ţinut numeroase conferinţe în străinătate pe tema limbii române şi am fost profesor-invitat în Germania, Italia şi Suedia. Am participat cu comunicări la numeroase congrese şi colocvii de limba română şi de lingvistică romanică ţinute în ţară şi în străinătate. Între anii 2000-2110 am fost numită profesor consultant la Facultatea de Litere a Universităţii Bucureşti, unde am condus doctorate.

Paralel cu activitatea în cadrul Universităţii din Bucureşti, am colaborat, încă de la înfiinţare, în 1949, la Institutul de Lingvistică din Bucureşti. Am lucrat la colectivele de lexicografie (redactare şi etimologii pentru Dicţionarul Academiei), de gramatică (pentru prima ediţie a Gramaticii limbii române), de texte vechi (cu care ocazie am elaborat principiile de editare a textelor din perioada veche a limbii române şi am editat Tetraevanghelul lui Coresi din 1561, apărut în 1963 la Editura Academiei Române), de lingvistică romanică (în special cu colaborarea la Crestomaţia romanică). Am continuat constant colaborarea cu articole la revistele de lingvistică editate de Academia Română la Bucureşti şi la Cluj. Am ţinut aproape în fiecare an conferinţe în cadrul celor organizate de către acad. Marius Sala (ultima a avut loc pe 6 X 2011) şi, tot anual, comunicări la sesiunile ştiinţifice ale Catedrei de limba română a Universităţii Bucureşti.
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Locuţiunile verbale în limba română, Bucureşti 1958.

Tetraevanghelul diaconului Coresi (1561) comparat cu Evangheliarul lui Radu de la Măniceşti, Bucureşti 1963.

Introducere în fonetica istorică a limbii române, Bucureşti 1967.

J. Byck, Studii şi articole (ediţie şi studiu introductiv), Bucureşti 1967.

Testi romeni antichi (în colaborare cu A. Niculescu), Padova 1970.

Contribuţii la istoria limbii române vechi, Bucureşti 1973.

Introducere în morfosintaxa limbii române, Bucureşti 1974.

Istoria limbii române (redactor responsabil), Bucureşti 1978.

Dicţionar de cuvinte recente, Bucureşti 1982, Albatros; ed. a II-a, Bucureşti 1997 Logos.
Dinamica lexicului românesc – ieri şi azi, Cluj-Napoca–Bucureşti, Clusium-Logos 1995.

Din dragoste de carte, Clusium, Cluj-Napoca 2001.

Drumul neîntrerupt al limbii române, vol I, Clusium, Cluj-Napoca 2002; vol. al II-lea, Cluj-Napoca 2003.

Prof. dr. Florica Dimitrescu-Niculescu

Curriculum vitae

Subsemnata, Florica Dimitrescu-Niculescu, domiciliată în str. Şipotul Fântânilor nr. 2, ap. 78, Bucureşti I, m-am născut la 4 aprilie 1928, la Bucureşti. Tata, Nicolae, era inginer iar mama, Florica, era casnică. M-am căsătorit din 1951 cu Alexandru Niculescu, prof. dr. de limba română şi de lingvistică romanică la Universitatea din Bucureşti şi, apoi, în străinătate (în Germania, Austria, Franţa, Italia); avem un fiu, Adrian Niculescu, actualmente lector dr. de istorie la Şcoala Naţională de Ştiinţe Politice şi Administrative, Bucureşti. Am urmat toate etapele vieţii şcolare în Bucureşti: clasele primare la şcoala Regele Ferdinand (1935-1939), liceul la Şcoala Centrală de Fete (1939-1947). În 1947 m-am înscris la Facultatea de Filologie, secţia română-franceză, iar după reforma învăţământului am ales specialitatea română. În anul 1949, fiind studentă în anul al treilea, am fost numită preparatoare de către prof. Alexandru Rosetti la Catedra de istorie a limbii române. Am avut ca profesori pe neuitaţii Alexandru Rosetti, Iorgu Iordan şi Jacques Byck. Am absolvit facultatea în anul 1951 cu diploma de merit; între 1954-1957 am fost înscrisă la prima serie de aspirantură şi am susţinut teza de doctorat în 1957. Conducătorul tezei mele, Locuţiunile verbale în limba română, a fost prof. Iorgu Iordan.

Am lucrat neîntrerupt la aceeaşi Catedră de istorie a limbii române trecând prin toate gradele didactice universitare: preparatoare (1949), asistentă (1951), lectoră (1957), conferenţiară (1961), profesoară (1982). În toată perioada cât am lucrat la catedra de istorie a limbii române  am ţinut seminarii şi cursuri extrem de diverse: limbă română contemporană, istoria limbii române, gramatică istorică, dialectologie, limbă literară, lingvistică romanică, seminarii şi cursuri speciale pentru studenţii din ultimii ani precum şi numeroase ore cu studenţii străini. Dintre diversele domenii de cercetare pe care le-am frecventat m-am concentrat îndeosebi asupra istoriei limbii române, în spaţiul vast al căreia m-am ocupat de cele două „extremităţi“: limba română veche (secolele XVI-XVII) şi limba română actuală (a doua jumătate a sec. al XX-lea şi începutul sec. al XXI-lea până în ziua de astăzi), continuând, pentru prima, pe profesorii A. Rosetti şi J. Byck, iar pentru a doua pe profesorul I. Iordan. În aceste arii de cercetare am publicat 19 volume (dintre care 6 după 1990) ca şi un mare număr de studii, articole şi recenzii critice apărute în ţară şi în străinătate, în Polonia, Cehoslovacia, Italia, Germania, Franţa, Olanda, Statele Unite. În sprijinul specializării, mai ales în domeniul limbii române vechi, de un real folos mi-au fost stadiile de perfecţionare din Polonia şi Cehoslovacia din anii 1958-1959. Am ţinut mai multe conferinţe privitoare la istoria limbii române precum şi a locului ei printre celelalte limbi romanice. De asemenea, am predat în calitate de profesor-invitat în Germania (prof. W Bahner), în Italia (prof. Tagiavini, Folena şi Renzi) şi în Suedia (prof. Lombard). În domeniile amintite m-am axat pe cercetările etimologice ca şi pe primele datări ale fenomenelor lingvistice, în special m-am oprit asupra datării cuvintelor. De la începutul anilor ’60 am luat iniţiativa elaborării unui Dicţionar al limbii române din sec. al XVI-lea, care urma să reflecteze geneza procesului de evoluţie a limbii vii către stadiul de limbă literară. Acest dicţionar putea pune pe picior de egalitate româna cu celelalte limbi romanice şi putea facilita comparaţia între ele. Din păcate acest dicţionar care a fost lucrat de 10 specialişti timp de 10 ani, când se afla în faza finală, pentru a fi predat la tipar, a pierit într-un incendiu izbucnit în sediul Academiei, sub auspiciile căruia se afla. Cu toate eforturile pe care le-am depus, activitatea la dicţionar nu a mai putut fi reluată… Paralel am lucrat, de această dată singură, la redactarea Dicţionarului de cuvinte recente, care răspundea necesităţii de a avea o operă lexicografică menită să cuprindă extraordinara înnoire lexicală actuală ce reprezintă realităţile şi ideile epocii noastre. Acest dicţionar este primul dicţionar datat de neologisme, în care s-au reţinut numai termenii realmente recenţi, este întâiul care reflectă vitalitatea şi dinamica vocabularului românei de azi. Până acum am publicat acest dicţionar în două ediţii, mult îmbogăţite, iar acum este gata de tipar ediţia a treia. Alături de ea mai am sub tipar un alt volum, cu caracter mai mult teoretic, referitor la evoluţia actuală a lexicului limbii  române (Teme lexicale predilecte). De asemenea am sub tipar cinci articole scrise pentru volume omagiale închinate colegilor mei A. Avram, Liliana Ionescu-Ruxăndoiu, Mihaela Mancaş, N. Saramandu şi regretatul T. Teaha. De amintit că am participat cu comunicări la numeroase congrese şi colocvii de limba română şi de lingvistică romanică ţinute în ţară şi în străinătate.

În 1985, după 36 de ani de învăţământ, am fost obligată să mă pensionez din cauză că soţul (care era profesor atunci la Paris IV-Sorbona) şi fiul meu (care atunci preda la Universitatea Catolică din Milano, unde a lucrat 11 ani după care s-a repatriat în România în 1996) au cerut şi obţinut azil politic în Franţa: Cu ajutorul Comitetului internaţional Helsinki pentru drepturile omului am putut ajunge şi eu în Franţa, pentru „reîntregirea familiei“, în 1986, iar din 1989 am primit şi cetăţenia franceză. În perioada cât am stat în străinătate am ţinut cursuri şi conferinţe în Italia, în calitate de profesor-asociat, şi în Franţa, la École Pratique des Hautes Études-Paris.

În 1990, revenind în ţară, am fost invitată să ţin cursuri şi seminarii despre unele aspecte ale istoriei limbii române la Facultatea de Litere din Bucureşti şi la cea din Cluj unde, în 1992, am predat lecţii de filologie pentru editorii de texte vechi româneşti şi cursuri consacrate aspectelor actuale ale limbii române, cu privire specială asupra  dinamicii lexicale. Din anul 2000 până la sfârşitul anului 2010 am fost numită profesor consultant la Facultatea de Litere a Universităţii Bucureşti, unde am condus doctorate şi am ţinut cursuri de specialitate pentru doctoranzi.

Paralel cu activitatea în cadrul Universităţii din Bucureşti, am colaborat, încă de la înfiinţarea sa, în 1949, la Institutul de Lingvistică din Bucureşti. Am lucrat la colectivele de lexicografie (redactare şi etimologii pentru Dicţionarul Academiei), de gramatică (pentru prima ediţie a Gramaticii limbii române, ca şi pentru volumele de Formare a cuvintelor), de texte vechi (cu care ocazie am elaborat principiile de editare a textelor din perioada veche a limbii române şi am editat Tetraevanghelul lui Coresi din 1561, apărut în 1963 la Editura Academiei Române), de lingvistică romanică (în special cu colaborarea la Crestomaţia romanică). Academia Română mi-a acordat în 1961 premiul „B.P. Hasdeu“ pentru volumul Locuţiunile verbale în limba română, apărut în 1958 la Editura Academiei Române.

În anii din urmă, după 1990, am continuat colaborarea cu articole la revistele de lingvistică editate de Academia Română la Bucureşti şi la Cluj. De asemenea am ţinut aproape în fiecare an una sau două conferinţe în cadrul celor organizate de către Institutul de Lingvistică din Bucureşti de sub conducerea acad. Marius Sala – ultima, care a avut loc la 6 X 2011, era consacrată împlinirii a 450 de ani de la tipărirea Tetraevanghelului lui Coresi (1561) – O comparaţie cu Evangheliarul de la Sibiu (1551-1553) –, precum şi, tot anual, comunicări la sesiunile ştiinţifice ale Catedrei de limba română a Universităţii Bucureşti (ultima, în decembrie 2010: Consideraţii asupra unor termeni de origine turcă în limba română; comunicarea viitoare, din decembrie 2011, se intitulează Din istoricul unor lucrări lexicografice).
Când am împlinit 65 de ani am avut surpriza şi bucuria să ni se dedice, mie şi soţului meu, Alexandru Niculescu, 3 volume de Studi rumeni e romanzi (1086 de pagini) scoase de foştii noştri studenţi şi de numeroşi colegi din ţară şi din străinătate, volume apărute sub auspiciile Universităţilor din Bucureşti, Padova, Udine şi Paris IV Sorbona. Au urmat alte volume omagiale în anii 1998, 2003, 2008, în revistele de specialitate din ţară. Aceste manifestări scrise au fost tot atâtea momente emoţionante care arată că ceea ce au sădit excepţionalii noştri profesori am putut continua prin modestele noastre contribuţii la studierea limbii române atât din perspectivă diacronică cât şi sub aspect sincronic.

Menţionez că am semnat tot ceea ce am publicat cu numele meu de naştere, Florica Dimitrescu. Anexez lista lucrărilor publicate.

Oct. 2011





Florica Dimitrescu- Niculescu

Florica Dimitrescu-Niculescu

Listă de lucrări

I. VOLUME
Locuţiunile verbale în limba română, Ed. Academiei,. Bucureşti, 1958, 233 p.

Tetraevanghelul diaconului Coresi (1961) comparat cu Evangheliarul lui Radu de la Măniceşti, Ed. Academiei, Bucureşti, 1963, 423 p.

Introducere în fonetica istorică a limbii române, Ed. didactică ;i pedagogică, Bucureşti, 1967, 183 p.

J. Byck, Studii şi articole (ediţie, studiu introductiv), Ed. Ştiinţifică, Bucureşti, 1967, 274 p.

Testi romeni antichi (în colaborare cu A. Niculescu), Ed. Antenore,  Padova, 1970, 155 p.

Contribuţii la istoria limbii române vechi, Editura didactică şi pedagogică, Bucureşti, 1973, 288 p.

Introducere în morfosintaxa limbii române, Ed. didactică şi pedagogică, Bucureşti, 1974, 200 p.

I.A. Candrea, lingvist şi filolog, (ediţie, studiu  introductiv), Ed. Ştiinţifică, Bucureşti, 1974, 199 p.

L. Galdi, Introducere în stilistica literară a limbii  române (îngrijirea ediţiei postume şi postfaţa), ed. Eminescu, Bucureşti, 1976, 401 p.
Istoria limbii române ( concepţia, redactor responsabil, coautor), Ed. Didactică şi pedagogică, Bucureşti, 1978, 379 p.

Aurel  Nicolescu, Analize gramaticale şi stilistice (antologie, studiu introductiv, tabel cronologic), Ed, Albatros, Bucureşti, 1981, 327 p.

Dicţionar de cuvinte recente, Ed. Albatros, Bucureşti, 1982, 535 p.

Palia de la Orăştie (concepţia volumului, coautor), Ed. Eminescu, Bucureşti, 1984,195 p.

Dinamica lexicului românesc – ieri şi azi, Ed. Clusium-Logos, Cluj- Napoca,. Bucureşti, 1995, 345 p.

Dicţionar de cuvinte recente, ed. a II-a, Ed. Logos,  Bucureşti, 1997, 251 p.

Vasile Pârvan, Datoria vieţii nosatre (ediţie), Ed. Univers, Bucureştri, 1999, 126 p.
Din dragoste de carte, Ed. Clusium,  Cluj-Napoca, 2002. 198 p.

Drumul neîntrerupt al limbii române, Ed. Clusium, Cluj-Napoca, 2002, 219 p.

Drumul neîntrerupt al limbii române, vol al II-lea, Ed. Clusium, Cluj.Napoca, 2003 , 297 p.

Sub  tipar

Dicţionar de cuvinte recente, ediţia a III-a,. mult îmbogăţită, Ed. Logos, Bucureşti, 2011

Teme lexicale predilecte,  Ed. Clusium, Cluj-Napoca, 2012

II. STUDII ŞI ARTICOLE

Observaţii asupra valorilor afective ale articolului nehotărât în limba română, „Studii şi cercetări lingvistice”, V, 1-2, 1954, p. 92-95.

Observaţii asupra limbii personajelor lui C. Facca, „Limba română”, IV, 1955, p. 28-33.

Procedee de afirmaţie în limba română, „Studii şi cercetări lingvistice”, VI, 3-4, 1955, p. 265-288.

Eminescu şi limba veche, „Revista Universităţii Parhon”, 1955, 2-3, p. 167-187.

Componenţa locuţiunilor verbale, în Studii de gramatică, I, 1956, p. 37-56.

Rolul locuţiunilor verbale în formarea cuvintelor, „Studii şi cercetări lingvistice”, VII, 1-2, 1956, p. 37-56.

Le concepte de locution, în Mélanges Oslo, 1957, p. 259-289.

Asupra caracterului aspectiv şi impersonal al locuţiunilor verbale, „Studii şi cercetări lingvistice”, VIII, 2, 1957, p. 152-159.

Despre activitatea lui A. Lambrior, „Limba română”, 1957, 4, p. 80-82.

Note lexicale şi etimologice, „Studii şi cercetări lingvistice”, IX, 2, 1958, p. 265-269.

Note asupra relaţiilor dintre diminutive şi augmentative, în Omagiu lui Iorgu Iordan, 1958, p. 241-253.

Note asupra sistemului deicticelor în limba română, „Studii şi cercetări lingvistice”. X, l, 1959, p. 55-61.

Le Tetraevangéliaire roumain du diacre Coresi, „Kwartalnik Neophilologiczny”, 1959, p. 321-328.

Deixis şi persoană, „Studii şi cercetări lingvistice”, X, l, 1959, p. 487-491.

Slownik staropolski, „Studii şi cercetări lingvistice”, X, l, 1959, p. 141-144.

Observations sur le système des déictiques de la langue roumaine, „Prace jezykoznawcze”, Z. 4 (Filologia), 1961, p. 299-302.

Activitatea lingvistică în R.P. Polonă, „Studii şi cercetări lingvistice”, 4, 1959, p. 607-612 (în colaborare cu V. Iliescu).

Despre „pre” la acuzativ în limba textelor traduse din sec. al XVl-lea, „Studii şi cercetări lingvistice”, 2, 1960, p. 219-226.

Observaţii asupra construcţiei paratactice româneşti şi şi, „Studii şi cercetări lingvistice”, 4, 1960, p. 883-888.

Pe marginea unei lucrări de gramatică, „Analele Universităţii Bucureşti”, IX, 1960, p. 345-349.

Note asupra interferenţei dintre limbi, „Studii şi cercetări lingvistice”, 3, 1960, p. 467-473.

Observaţii asupra procesului de însuşire a unei limbi noi, „Studii şi cercetări lingvistice”, Iaşi, 1960, p. 467-473.

Charactér rumanské jazykovedy, în Slovo o Slovonost, Praha 1960, p. 293-295 (în colaborare cu J. Smrckova).

Despre verbele „delocutive”, „Studii şi cercetări lingvistice”, 3, 1961, p. 307-311.

Limba română, în Crestomaţia romanică, I, 1962, p. 99-195 (în colaborare cu M. Avram).

Precizări etimologice, „Studii şi cercetări lingvistice”, 2, 1962, p. 281-283.

Cuvinte şi sensuri noi în presa actuală, „Limba română”, 2, 1962, p. 131-140.

Cuvinte şi sensuri noi în presa actuală, II, „Limba română” 4, 1962, p. 387-400.

Uwagi o procesie nabywania jezyka, „Jezyk Polski”, 4, 1962, p. 294-304.

O problemă actuală a filologiei române: datarea, „Analele Universităţii Bucureşti”, 25, XI, 1962, p. 367-376.

Principii de transcriere a textelor în sec. al XVI-lea - al XVII-lea, „Limba română”, 6, 1962, p. 653-661 (în colaborare cu M. Avram).

O modalitate de clasificare sintagmatică a verbelor, „Studii şi cercetări lingvistice”, I 1963, p. 45-56.

Contribuţii la repartizarea regională a lexicului sec. al XVI-lea, „Studii şi cercetări lingvistice”, 4, 1964, p. 539-559.

Tratatul de istorie a limbii române, vol. IV, „Limba română”, 4, 1964, p. 354-358 (în colaborare cu A. Rosetti).

Note asupra întrebuinţării stilistice a locuţiunilor verbale, „Beiträge zur Romänische Philologie”, Heft 2, 1964, p. 113-115.

Comparaţie între Coresi şi Radu de la Măniceşti, în Omagiu A. Rosetti, 1965, p. 177-183.

Problèmes de la repartition régionale des mots roumains au XVIe siècle, „Revue roumaine de linguistique”, X, 1-3, 1965, p. 117-126.

Tendinţe ale formării cuvintelor, „Limbă şi literatură”, X, 1965, p. 231-245.

Sur certaines tendances de la formation des mots eu roumain, „Moderne Sprachen” 9, 2-4 Heft, 1965, p. 18-24.

J. Byck, „Studii şi cercetări lingvistice”, l, 1965, p. 168-171.

Pentru un dicţionar al limbii române din sec. al XVI-lea, „Studii şi cercetări lingvistice”, 3, 1966, p. 351-353.

Despre raporturile dintre Tetraevanghelul lui Coresi (1561) şi Evangheliarul manuscris din Londra (1574), „Studii şi cercetări lingvistice”, 4, 1967, p. 447-451.

Cu privire la raportul dintre Tetraevanghelul lui Coresi şi Evangheliarul lui Radu de la Măniceşti, „Studii şi cercetări lingvistice”, l, 1968, p. 48-51.

Notes sur les sufixoïdes dans le roumain littéraire actuel, „Revue roumaine de linguistique”, l, 1969, p. 3-6.

Sur quelques termes récemment composés en roumain, „Beiträge zur Romanischen Philologie”, VIII, Heft l, Berlin, p. 166-169.

Quelques aspects de la pseudopréfixation dans la langue roumaine actuelle, în Actele celui de-al XII-lea Congres internaţional de lingvistică şi filologie romanică, I, 1970, p. 925-929

.Tendances dans la formation des mots dans le roumain littéraire actuel, în Actes du X-e Congrès de linguistique, 1970, p. 589-595.

Pe marginea unui dicţionar de expresii şi locuţiuni, „Analele Universităţii Bucureşti”, XIX, 2, 1970, p. 167-170.

Observaţii asupra prefixoidului tele-, „Limba română”, 2, 1970, p. 141-145.

Trăsături specifice ale compunerii în limba română literară actuală, „Studii şi cercetări lingvistice”, 3, 1970, p. 325-334.

Projet d’un dictionnaire de la langue roumaine du XVIe siècle, „Cahiers de lexicologie”, 19, 1971, II, p. 111-116.

Asupra prelucrării automate a textelor române scrise cu caractere chirilice, „Studii şi cercetări lingvistice”, 3, 1971, p. 293-296.
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